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Narasimha Kavacham

நரmhஹகவசmh

nh’mhஹகவசmh வேய phரலாேத³ேநாதி³தmh ரா ।
ஸrhவராகரmh Nhயmh ஸrhேவாபth³ரவநாஶநmh ॥ 1॥
ஸrhவ ஸmhபthகரmh ைசவ shவrhக³ேமாphரதா³யகmh ।
th◌⁴யாthவா nh’mhஹmh ேத³ேவஶmh ேஹமmhஹாஸநshதி²தmh ॥ 2॥
விvh’தாshயmh thநயநmh ஶரதி³nh³ஸமphரப⁴mh ।
லmhயாŋhகி³தவாமாŋhக³mh வி⁴திபி⁴பாதmh ॥ 3॥
சrh⁴ஜmh ேகாமலாŋhக³mh shவrhணNhட³லேஶாபி⁴தmh ।
ஸேராஜேஶாபி⁴ேதாரshகmh ரthநேகரiµth³தmh ॥ 4॥ (ரthநேகரேஶாபி⁴தmh)

தphதகாசநஸŋhகாஶmh பீதநிrhமலவாஸஸmh ।
இnhth³ராதி³ஸுரெமௗshத²sh²ரnhமாணிkhயதீ³phதிபி: ◌⁴ ॥ 5॥
விராதபத³th³வnhth³வmh ஶŋhக²சkhராதி³ ேஹதிபி: ◌⁴ ।
க³thமதா ச விநயாth shயமாநmh iµதா³nhவிதmh ॥ 6॥ (ஸவிநயmh)

shவ’thகமலஸmhவாஸmh kh’thவா  கவசmh பேட²th ।
nh’mhேஹா ேம ஶிர: பா ேலாகராrhத²ஸmhப⁴வ:॥ 7॥ (ஆthமஸmhப⁴வ:)

ஸrhவேகா³ऽபி shதmhப⁴வாஸ: பா⁴லmh ேம ர th◌⁴வநிmh ।
nh’mhேஹா ேம th³’ெஶௗ பா ேஸாமஸூrhயாkh³நிேலாசந:॥ 8॥
shmh’திmh ேம பா nh’ஹrhiµநிவrhயshதிphய: ।
நாஸmh ேம mhஹநாஸsh iµக²mh லiµக²phய:॥ 9॥
ஸrhவவிth³யாதி⁴ப: பா nh’mhேஹா ரஸநாmh மம ।
வkhthரmh பாthவிnh³வத³நmh ஸதா³ phரலாத³வnhதி³த:॥ 10॥
nh’mhஹ: பா ேம கNhட²mh shகnhெதௗ⁴ ⁴ப⁴ராnhதkh’th ।
தி³vhயாshthரேஶாபி⁴த⁴ேஜா nh’mhஹ: பா ேம ⁴ெஜௗ ॥ 11॥
கெரௗ ேம ேத³வவரேதா³ nh’mhஹ: பா ஸrhவத: ।
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நரmhஹகவசmh

’த³யmh ேயாகி³ஸாth◌⁴யச நிவாஸmh பா ேம ஹ:॥ 12॥ (’த³த³mh)

மth◌⁴யmh பா ரNhயாவ:விதா³ரண: ।
நாபி⁴mh ேம பா nh’ஹ:shவநாபி⁴ ph³ரமஸmhshத:॥ 13॥
ph³ரமாNhட³ேகாடய: கThயாmh யshயாெஸௗ பா ேம கmh ।
³யmh ேம பா ³யாநாmh மnhthராmh ³யபth³’kh ॥ 14॥
ஊ மேநாப⁴வ: பா ஜாiνநீ நரபth◌⁴’kh ।
ஜŋhேக⁴ பா த⁴ராபா⁴ரஹrhதா ேயாऽெஸௗ nh’ேகஸ ॥ 15॥
ஸுரராjhயphரத:³ பா பாெதௗ³ ேம nh’ஹவர: ।
ஸஹshரஶீrhஷா ஷ: பா ேம ஸrhவஶshதiνmh ॥ 16॥
மேஹாkh³ர: rhவத: பா மஹாவீராkh³ரேஜாऽkh³நித: ।
மஹாவிShiΝrhத³ேண  மஹாjhவாலsh ைநrh’ெதௗ ॥ 17॥
பசிேம பா ஸrhேவேஶா தி³ஶி ேம ஸrhவேதாiµக:² ।
nh’mhஹ: பா வாயvhயாmh ெஸௗmhயாmh ⁴ஷணவிkh³ரஹ:॥ 18॥
ஈஶாnhயாmh பா ப⁴th³ேரா ேம ஸrhவமŋhக³ளதா³யக: ।
ஸmhஸாரப⁴யத: பா mh’thேயாrhmh’thrhnh’ேகஸ ॥ 19॥

(ப²லதி:)
இத³mh nh’mhஹகவசmh phரலாத³iµக²மNh³தmh ।
ப⁴khதிமாnh ய: பேட²nhநிthயmh ஸrhவபாைப: phரiµchயேத ॥ 20॥ (ஸrhவபாபாth)

thரவாnh த⁴நவாnh ேலாேக தீ³rhகா⁴பஜாயேத ।
யmh யmh காமயேத காமmh தmh தmh phராphேநாthயஸmhஶயmh ॥ 21॥ (காமாnh)

ஸrhவthர ஜயமாphேநாதி ஸrhவthர விஜயீ ப⁴ேவth ।
⁴mhயnhததி³vhயாநாmh kh³ரஹாmh விநிவாரணmh ॥ 22॥
vh’சிேகாரக³ஸmh⁴த விஷாபஹரணmh பரmh ।
ph³ரமராஸயாmh ³ேராthஸாரணகாரணmh ॥ 23॥
⁴rhேஜ வா தாலபthேர வா கவசmh கி²தmh ஶுப⁴mh ।
கரேல th◌⁴’தmh ேயந th◌⁴ேய: கrhமth³த⁴ய:॥ 24॥ (தshய காrhயாணி)

ேத³வாஸுரமiνShேயஷு shவmh shவேமவ ஜயmh லேப⁴th ।
ஏகஸnhth◌⁴யmh thஸnhth◌⁴யmh வா ய: பேட²nhநியேதா நர:॥ 25॥
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நரmhஹகவசmh

ஸrhவமŋhக³ளமாŋhக³lhயmh ⁴khதிmh iµkhதிmh ச விnhத³தி ।
th³வாthmhஶதிஸஹshராணி பேட²th ஶுth³தா⁴thமநாmh nh’mh ॥ 26॥ (ய: பேட²th
ஶுth³த⁴மாநஸ:)

கவசshயாshய மnhthரshய மnhthரth³தி: ◌⁴ phரஜாயேத ।
அேநந மnhthரராேஜந kh’thவா ப⁴shமாபி⁴மnhthரணmh ॥ 27॥
திலகmh விnhயேஸth³யsh தshய kh³ரஹப⁴யmh ஹேரth ।
thவாரmh ஜபமாநsh த³thதmh வாrhயபி⁴மnhthrhய ச ॥ 28॥ (வாph◌⁴ய மnhthrhய ச)

phராஶேயth³ேயா நேரா மnhthரmh nh’mhஹth◌⁴யாநமாசேரth ।
தshய ேராகா:³ phரணயnhதி ேய ச sh:ஸmhப⁴வா:॥ 29॥
கிமthர ப³ஹுேநாkhேதந nh’mhஹஸth³’ேஶா ப⁴ேவth ।
மநஸா சிnhதிதmh யth ஸ தchசாphேநாthயஸmhஶயmh ॥ 30॥
க³rhஜnhதmh க³rhஜயnhதmh நிஜ⁴ஜபடலmh shேபா²டயnhதmh ஹட²nhதmh
phயnhதmh தாபயnhதmh தி³வி ⁴வி தி³திஜmh ேபயnhதmh பnhதmh । (ோப⁴யnhதmh
பnhதmh ।)
khரnhத³nhதmh ேராஷயnhதmh தி³ஶி தி³ஶி ஸததmh ஸmhஹரnhதmh ப⁴ரnhதmh var ph◌⁴ரமnhதmh
வீnhதmh ⁴rhணயnhதmh ஶரநிகரஶைதrhதி³vhயmhஹmh நமா ॥ 31॥ (கரநிகர)

॥ இதி ph³ரமாNhட³ராேண phரலாேதா³khதmh nh’mhஹகவசmh
ஸmhrhணmh ॥
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Narasimha Kavacham

நரmhஹகவசmh

ஸாrhத²mh

॥ அத² nh’mhஹகவசshேதாthரmh ॥
nh’mhஹகவசmh வேய phரலாேத³ேநாதி³தmh ரா ।
ஸrhவராகரmh Nhயmh ஸrhேவாபth³ரவநாஶநmh ॥ 1॥

I shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by PrahlAda MahArAja. It is

most pious, vanquishes all kinds of impediments, and provides one all protection.

ஸrhவ ஸmhபthகரmh ைசவ shவrhக³ேமாphரதா³யகmh ।
th◌⁴யாthவா nh’mhஹmh ேத³ேவஶmh ேஹமmhஹாஸநshதி²தmh ॥ 2॥

It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the heavenly planets or

liberation. One should meditate on Lord Narasinha, Lord of the universe, seated upon a

golden throne.

விvh’தாshயmh thநயநmh ஶரதி³nh³ஸமphரப⁴mh ।
லmhயாŋhகி³தவாமாŋhக³mh வி⁴திபி⁴பாதmh ॥ 3॥

His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as the autumn moon. He

is embraced by LakShmIdevI on his left side, and His form is the shelter of all opulences,

both material and spiritual.

சrh⁴ஜmh ேகாமலாŋhக³mh shவrhணNhட³லேஶாபி⁴தmh ।
ஸேராஜேஶாபி⁴ேதாரshகmh ரthநேகரiµth³தmh ॥ 4॥ var ரthநேகரேஶாபி⁴தmh

The Lord has four arms, and His limbs are very soft. He is decorated with golden earrings.

His chest is resplendent like the lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded

ornaments.

தphதகாசநஸŋhகாஶmh பீதநிrhமலவாஸஸmh ।
இnhth³ராதி³ஸுரெமௗshத²sh²ரnhமாணிkhயதீ³phதிபி: ◌⁴ ॥ 5॥
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நரmhஹகவசmh

He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles molten gold. He is the

original cause of existence, beyond the mundane sphere, for the great demigods headed by

Indra. He appears bedecked with rubies which are blazingly effulgent.

விராதபத³th³வnhth³வmh ஶŋhக²சkhராதி³ ேஹதிபி: ◌⁴ ।
க³thமதா ச விநயாth shயமாநmh iµதா³nhவிதmh ॥ 6॥ var ஸவிநயmh

His two feet are very attractive, and He is armed with various weapons such as the conch,

disc, etc. GaruDa joyfully offers prayers with great reverence.

shவ’thகமலஸmhவாஸmh kh’thவா  கவசmh பேட²th ।
nh’mhேஹா ேம ஶிர: பா ேலாகராrhத²ஸmhப⁴வ:॥ 7॥ var ஆthமஸmhப⁴வ:

Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one’s heart, one should recite the

following mantra: May Lord Narasinha, who protects all the planetary systems, protect my

head.

ஸrhவேகா³ऽபி shதmhப⁴வாஸ: பா⁴லmh ேம ர th◌⁴வநிmh ।
nh’mhேஹா ேம th³’ெஶௗ பா ேஸாமஸூrhயாkh³நிேலாசந:॥ 8॥

Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a pillar. May He protect my

speech and the results of my activities. May Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and

fire, protect my eyes.

shmh’திmh ேம பா nh’ஹrhiµநிவrhயshதிphய: ।
நாஸmh ேம mhஹநாஸsh iµக²mh லiµக²phய:॥ 9॥

May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the best of sages, protect my

memory. May He who has the nose of a lion protect my nose, and may He whose face is

very dear to the goddess of fortune protect my mouth.

ஸrhவவிth³யாதி⁴ப: பா nh’mhேஹா ரஸநாmh மம ।
வkhthரmh பாthவிnh³வத³நmh ஸதா³ phரலாத³வnhதி³த:॥ 10॥

May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my sense of taste. May He

whose face is beautiful as the full moon and who is offered prayers by PrahlAda MahArAja

protect my face.

nh’mhஹ: பா ேம கNhட²mh shகnhெதௗ⁴ ⁴ப⁴ராnhதkh’th ।
தி³vhயாshthரேஶாபி⁴த⁴ேஜா nh’mhஹ: பா ேம ⁴ெஜௗ ॥ 11॥
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May Lord Narasinha protect my throat. He is the sustainer of the earth and the performer

of unlimitedly wonderful activities. May He protect my shoulders. His arms are resplendent

with transcendental weapons. May He protect my shoulders.

கெரௗ ேம ேத³வவரேதா³ nh’mhஹ: பா ஸrhவத: । var பா ஸrhவதா³
’த³யmh ேயாகி³ஸாth◌⁴யச நிவாஸmh பா ேம ஹ:॥ 12॥ var ’த³த³mh

May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect my hands, and may

He protect me from all sides. May He who is achieved by the perfect yogIs protect my

heart, and may Lord Hari protect my dwelling place.

மth◌⁴யmh பா ரNhயாவ:விதா³ரண: ।
நாபி⁴mh ேம பா nh’ஹ:shவநாபி⁴ ph³ரமஸmhshத:॥ 13॥

May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon HiraNyAkSha protect

my waist, and may Lord Nrihari protect my navel. He is offered prayers by Lord BrahmA,

who has sprung from his own navel.

ph³ரமாNhட³ேகாடய: கThயாmh யshயாெஸௗ பா ேம கmh ।
³யmh ேம பா ³யாநாmh மnhthராmh ³யபth³’kh ॥ 14॥

May He on whose hips rest all the universes protect my hips. May the Lord protect my

private parts. He is the knower of all mantras and all mysteries, but He Himself is not

visible.

ஊ மேநாப⁴வ: பா ஜாiνநீ நரபth◌⁴’kh ।
ஜŋhேக⁴ பா த⁴ராபா⁴ரஹrhதா ேயாऽெஸௗ nh’ேகஸ ॥ 15॥

May He who is the original Cupid protect my thighs. May He who exhibits a human-like

form protect my knees. May the remover of the burden of the earth, who appears in a form

which is half-man and half-lion, protect my calves.

ஸுரராjhயphரத:³ பா பாெதௗ³ ேம nh’ஹவர: ।
ஸஹshரஶீrhஷா ஷ: பா ேம ஸrhவஶshதiνmh ॥ 16॥

May the bestower of heavenly opulence protect my feet. He is the Supreme Controller in

the form of a man and lion combined. May the thousand-headed Supreme enjoyer protect

my body from all sides and in all respects.

மேஹாkh³ர: rhவத: பா மஹாவீராkh³ரேஜாऽkh³நித: ।
மஹாவிShiΝrhத³ேண  மஹாjhவாலsh ைநrh’ெதௗ ॥ 17॥
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May that most ferocious personality protect me from the east. May He who is superior to

the greatest heroes protect me from the southeast, which is presided over by Agni. May the

Supreme Visnu protect me from the south, and may that person of blazing luster protect

me from the southwest.

பசிேம பா ஸrhேவேஶா தி³ஶி ேம ஸrhவேதாiµக:² ।
nh’mhஹ: பா வாயvhயாmh ெஸௗmhயாmh ⁴ஷணவிkh³ரஹ:॥ 18॥

May the Lord of everything protect me from the west. His faces are everywhere, so please

mayHe protect me from this direction.May Lord Narasinha protect me from the northwest,

which is predominated by VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament

protect me from the north, where Soma resides.

ஈஶாnhயாmh பா ப⁴th³ேரா ேம ஸrhவமŋhக³ளதா³யக: । var ஈஶாnhேய
ஸmhஸாரப⁴யத: பா mh’thேயாrhmh’thrhnh’ேகஸ ॥ 19॥

May the all-auspicious Lord, who Himself bestows all-auspiciousness, protect from the

northeast, the direction of the sun-god, and may He who is death personified protect me

from fear of death and rotation in this material world.

(ப²லதி:)
இத³mh nh’mhஹகவசmh phரலாத³iµக²மNh³தmh ।
ப⁴khதிமாnh ய: பேட²nhநிthயmh ஸrhவபாைப: phரiµchயேத ॥ 20॥ var ஸrhவபாபாth

This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth of PrahlAda

MahArAja. A devotee who reads this becomes freed from all sins.

thரவாnh த⁴நவாnh ேலாேக தீ³rhகா⁴பஜாயேத ।
யmh யmh காமயேத காமmh தmh தmh phராphேநாthயஸmhஶயmh ॥ 21॥ var காமாnh

Whatever one desires in this world he can attain without doubt. One can have wealth, many

sons, and a long life.

ஸrhவthர ஜயமாphேநாதி ஸrhவthர விஜயீ ப⁴ேவth ।
⁴mhயnhததி³vhயாநாmh kh³ரஹாmh விநிவாரணmh ॥ 22॥

He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a conqueror. He wards off

the influence of all planets, earthly, heavenly, and everything in between.

vh’சிேகாரக³ஸmh⁴த விஷாபஹரணmh பரmh ।
ph³ரமராஸயாmh ³ேராthஸாரணகாரணmh ॥ 23॥
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This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents and scorpions, and

Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven away.

⁴rhேஜ வா தாலபthேர வா கவசmh கி²தmh ஶுப⁴mh ।
கரேல th◌⁴’தmh ேயந th◌⁴ேய: கrhமth³த⁴ய:॥ 24॥ var தshய காrhயாணி

One may inscribe this most auspicious prayer on a birch tree bark or on a palm-leaf and

attach it to his wrist, and all his activities will become perfect.

ேத³வாஸுரமiνShேயஷு shவmh shவேமவ ஜயmh லேப⁴th ।
ஏகஸnhth◌⁴யmh thஸnhth◌⁴யmh வா ய: பேட²nhநியேதா நர:॥ 25॥

One who regularly chants this prayer, whether once or thrice (daily), he becomes victorious

whether among demigods, demons, or human beings.

ஸrhவமŋhக³ளமாŋhக³lhயmh ⁴khதிmh iµkhதிmh ச விnhத³தி ।
th³வாthmhஶதிஸஹshராணி பேட²th ஶுth³தா⁴thமநாmh nh’mh ॥ 26॥ var ய:

பேட²th ஶுth³த⁴மாநஸ:॥
One who with purified heart recites this prayer 32,000 times attains the most auspicious of

all auspicious things, and material enjoyment and liberation are already understood to be

available to such a person.

கவசshயாshய மnhthரshய மnhthரth³தி: ◌⁴ phரஜாயேத ।
அேநந மnhthரராேஜந kh’thவா ப⁴shமாபி⁴மnhthரணmh ॥ 27॥

This Kavacha-mantra is the king of all mantras. One attains by it what would be attained

by anointing oneself with ashes and chanting all other mantras.

திலகmh விnhயேஸth³யsh தshய kh³ரஹப⁴யmh ஹேரth ।
thவாரmh ஜபமாநsh த³thதmh வாrhயபி⁴மnhthrhய ச ॥ 28॥ var வாph◌⁴ய மnhthrhய

ச ॥
Havingmarked ones bodywith tilaka, takingAchamanawith water, and reciting thismantra

three times, one will find that the fear of all inauspicious planets is removed.

phராஶேயth³ேயா நேரா மnhthரmh nh’mhஹth◌⁴யாநமாசேரth ।
தshய ேராகா:³ phரணயnhதி ேய ச sh:ஸmhப⁴வா:॥ 29॥

That person who recites this mantra, meditating upon Lord Narasinhadeva, has all of his

diseases vanquished, including those of the abdomen.
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கிமthர ப³ஹுேநாkhேதந nh’mhஹஸth³’ேஶா ப⁴ேவth ।
மநஸா சிnhதிதmh யth ஸ தchசாphேநாthயஸmhஶயmh ॥ 30॥

Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha himself. There

is no doubt that the desires in the mind of one who meditates will be granted.

க³rhஜnhதmh க³rhஜயnhதmh நிஜ⁴ஜபடலmh shேபா²டயnhதmh ஹட²nhதmh
phயnhதmh தாபயnhதmh தி³வி ⁴வி தி³திஜmh ேபயnhதmh பnhதmh ।

(ோப⁴யnhதmh பnhதmh ।)
khரnhத³nhதmh ேராஷயnhதmh தி³ஶி தி³ஶி ஸததmh ஸmhஹரnhதmh ப⁴ரnhதmh var ph◌⁴ரமnhதmh

வீnhதmh ⁴rhணயnhதmh ஶரநிகரஶைதrhதி³vhயmhஹmh நமா ॥ 31॥ var

கரநிகர

Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar. With His mulitudes of arms He tears

the demons asunder and kills them in this way. He is always seeking out and tormenting

the demonic descendants of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and

Hs throws them down and scatters them. He shouts with great anger as He destroys the

demons in all directions, yet with His unlimited hands He sustains, protects, and nourishes

the cosmic manifestation. I offer my respectful obeisances to the Lord, who has assumed

the form of a transcendental lion.

॥ இதி ph³ரமாNhட³ராேண phரலாேதா³khதmh nh’mhஹகவசmh
ஸmhrhணmh ॥
Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda MahArAja in the

BrahmANDa PurANa.

Proofread NA

The ’var’ indicates variation of pAThabheda.

Not sure about the availability in Brahmandapurana as claimed.

Narasimha Kavacham
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Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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